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Калидвожаҳо: Бадеъуззамони Њамадонї, адиби тавоно, муњаќиќон ва мутарљимони 
маќомот, Абулфатњи Искандарї. 

Маълум аст, ки мавзуоти маќомоти Бадеъуззамони Њамадонї хеле љолиб буда, он бо услуби 
хос офарида шудааст, ки ин адиби барљаста ва мубтакир, дар масири маќоманависї ба њадде, 
њудуди муайянеро муќаррар намудааст. Қайд карда мешавад, ки мавзуи маќомот танњо шомили 
гадої нест, балки Абулфатњи Искандарї дар либоси мухталифе зоњир мешавад ва аз масоили 
гуногуне чун адиби тавоно сухан мегўяд ва бо баёни шева ва соњири худ, њар лањза дар љалби динор 
ва дирњам њиллањои дигаре ба кор мебандад.Ҳамин тавр, санъати волої танзпардозї, бадењасозї, 
тамсилофаринї ва саљъи бетакаллуф дар калом ва мављудияти њама ин дар маќомоти 
Бадеуззамон аст, ки муњаќиќон ва мутарљимони маќомоти ў ин асарро бемисл медонанд. Бад-ин 
сабаб тарљумаи он, агар њарчанд даќиќона ва бо як њунари воло сурат гирад, танњо њиссањои аз 
онро мунтаќил мекунад. Њол он ки Њарирї бузургтарин маќоманавис пас аз Бадеуззамон, дучори 
такаллуф шуд ва дар интиќоди иљтимої њам ба пояи Бадеуззамон нарасидааст. 

Ключевые слова: Бадууззамон Хамадани, могущественный писатель, ученые и переводчики 
макомов, Абуль-Фатх аль-Искандари. 

Известно, что темы макама Бадиуззамана Хамадани очень интересны, и они созданы в 
уникальном стиле, которым этот выдающийся и новаторский писатель установил определенный 
предел на пути написания макамов. Отмечается, что тема макама включает в себя не только 
попрошайничество, но Абу-ль-Фатхи Искандари появляется в разных обличьях и говорит о 
различных вопросах как могущественный писатель, и своим стилем и магией он использует разные 
трюки каждый момент, чтобы привлечь динары и дирхамы. Таким образом, высокое искусство 
иронии, сатиры, образности и незамысловатой страсти в словах и наличие всего этого в макаме 
Бадиуззамана таково, что исследователи и переводчики его макама считают это произведение 
непревзойденным. По этой причине его перевод, даже если он выполнен точно и с высоким уровнем 
мастерства, передает только его части. В то время как Харири, величайший писатель макомов 
после Бадууззамона, подвергся негативной реакции и не достиг уровня Бадууззамона в социальной 
критике.  

Keywords: Badu'uzzamon Hamadani, powerful writer, scholars and translators of maqoms, Abul-
Fath al-Iskandari. 

It is known that the themes of Badi'uzzaman Hamadani's maqamat are very interesting, and they 
are created in a unique style, which this outstanding and innovative writer has set a certain limit in the 
path of maqam writing. It is noted that the theme of the maqam does not only include begging, but Abu'l-
Fathi Iskandari appears in various guises and speaks about various issues as a powerful writer, and with 
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his style and magic, he uses different tricks every moment to attract dinars and dirhams. Thus, the high art 
of irony, satire, imagery and uncomplicated passion in words and the presence of all this in Badi'uzzaman's 
maqam is such that researchers and translators of his maqam consider this work to be unparalleled. For 
this reason, its translation, even if done accurately and with a high level of skill, only conveys parts of it. 
While Hariri, the greatest maqom writer after Badu'uzzamon, was subjected to a backlash and did not 
reach Badu'uzzamon's level in social criticism. 

 
Мавзуоти маќомоти Бадеъуззамони Њамадонї хеле љолиб буда, он бо услуби хос офарида 

шудааст, ки ин адиби барљаста ва мубтакир, дар масири маќоманависї ба њадде, њудуди 
муайянеро муќаррар намудааст. Маќомоти Бадеуззамон ќитаоти насри мусаљљаъ ва маснуест, 
ки дар он њодиса ё латифањо дар бораи ќањрамоне бо номи Абулфатњи Искандарї, аз ќавли 
шахси мавњуме бо номи Исо ибн Њишом ривоят мешавад.  

Дар ќисми зиёди маќомоти Бадеуззамон ду симо тасвир ёфтааст: 
Абулфатњи Искандарї – ќањрамони асосї ва Исо ибни Њишом – ноќил, ки амал, калом ва 

мољароњои ќањрамони маќомаро наќл мекунад. Дар аксари маќомот Исо ибни Њишом њамчун 
шоњид инъикос ёфтааст. Дар баъзе аз он фаъол («Баѓдодия», «Асадия», «Наљимия»). Њар ду ин 
шахсият бофтаи хаёлии нависанда буда, саргузашт ва ќиссањои онњо дар маќомањои гуногун 
љанбањои мухталифи њаёти иљтимоии асри Х-ро ба зуњур меоваранд. 

Симои асосии маќомоти Бадеъуззамон, ки Њамадониро шуњратманд намуд, ќиммати 
бадеии онро муайян намудааст, ин симои Абулфатњи Искандарї мебошад, ки ў зодаи шањри 
Александрия (Искандария) буд [7, с.326]. 

Ровии маќомоти Бадеуззамон марде мебошад, ки бисёр сафар мекунад ва тољир аст. E 
шахсе аст, ки бо роњи њиллаву найранг бо рўзгори сахти хеш мубориза мебарад. Ќањрамони 
маќома дорои хирад ва фарњанги воло буда, мањорати баланде дар шеъргўї дорад ва ба њавзаи 
душвортарин чун бањсњои луѓавї, наќд ва адаб ворид мешавад ва дар айни эътимод ба илм ва 
раъйи хеш пирўзманд аз он берун меояд [11, с.14]. Дар њељ муборизоте шикаст намехўрд ва њељ 
њилла ва бањонаеро ба кор набаста рањо мешавад. Дарси зиндагї гирифта, њамзамон ширинї ва 
талхии онро чашидааст. Њадафаш, дар ин рўзгори бешафќат ба анвои гуногун гадої варзидан 
буда, барои расидан ба ин маќсуд шевањои мухталифро меозмуд. 

Абулфатњ дар бисёр маќомот: («Ќаризия», «Балхия», «Шеърия») љавон, дар баъзе маќомот 
кўњансол («Сиљистония», «Васия») тасвир шудааст. Зоњиран ў на ќадбаланд ва на паст, чашмони 
софу беѓубор ва риши сиёњи ѓуллї дорад. Абулфатњ намояндаи табаќаи гадоњо буда, дар 
маќомањои зиёде њамчун гадои оддї, ки бар хилофи дигар гадоњо бо хушзабонии махсус гадої 
мекард, тасвир шудааст. E њар љо ба ранге дармеояд ва дар тариќи касби рўзї ё моландўзї 
њиллањо ва шевањо ба кор мебарад [11, с.29]. Ин ќањрамон гоњ хатибе аст, ки бар сари мардум 
гавњари сухан нисор мекунад ва гоњ найрангбозе аст, ки ба корњои шигифтангез ва мазњака рўй 
оварда, бо макр ва дурўѓ, мардумро масњури хеш месозад, мардум низ шефтаи ў шудаанд ва ўро 
дўст медоранд. 

Аммо сабаби даст задани ин шахсияти оќил, хирадманд ва доно ба ин корро рўзгор ва 
замонаи ў медонанд. Рўзгоре, ки ба сабаби ќадрношиносии мардум ва нодуруст будани низоми 
иљтимої, онњо ќодир ба таъмини маоши худ нестанд ва ногузиранд, ки роњи дуздї ва гадоиро 
пеша созанд [6, с.44]. 

 Ин ќањрамон ѓолибан дар аввали маќома зикр мешавад ва танњо маќомаи «Иблисия» 
аст, ки Абулфатњи Искандарї дар охири он ошкор шудааст. Вай дар њама маќомот наќшеро, ки 
бар уњда дорад иљро мекунад ва фаќат маќомаи «Fелония», «Ноњидия» ва «Баѓдодия» аст, ки 
дар ин се маќома асаре аз ў дида намешавад [7, с.326]. 

 Њамаи маќомањо бо сабки хоси ў, вазъияти иљтимоии асри ўро муљассам мекунанд. Ва он 
асре аст, ки фасод, табоњї, риё ва макру њилла ба он роњ ёфтааст ва мардум барои ба даст 
овардани сарватњо аз роњи њалол ё њаром бањри василањое даст мезаданд ва аз њељ чиз худдорї 
намекарданд. Њамадонї монанди як равоншиноси забардаст ва њушёр аќидањову идеология ва 
хусусиятњои фикрии мардуми асри худро ташрењ мекунад ва бо ибороти адабии њазломез ва 
бисёр латиф табаќаи навкиса ва сарватмандони моли мардумхўрро бепарвоёна њаљв мекунад.  

Вай бо устодї ва мањорати баланд ба васфи мушкилот, дардњо ва ранљњои љомеаи замони 
худ пардохтааст, ё дар бархе маќомоти худ ба шўхї рўй меоварад, ки албатта дар ин навъ 
маќомот низ њамон зебоии зоњири каломро ба њадди матлуб риоят кардааст [12, с. 9]. 

Дар достонњои ў рўњи найранг ва афсун мављ мезанад. Гоње хонандаро ба ханда 
вомедорад, гоње ўро ба хашм меорад. Масалан дар маќомаи «Исфањония» мумкин нест, ки кас 
пас аз хондани он аз суханони сохтаву ќалбакии Абулфатњи Искандарї, ки намуна ва фарди 
фиребгари он аср дар касби моли њаром аст, дар њайрат нашавад ва аз табаќањое, ки ба номи 
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дини ислом ба халќ фиребе мепардозанд ва њар рўз ба унвоне дўкон боз мекунанд, хашмгин 
нагардад. 

Аз Бадеуззамон њудуди панљоњу ду маќома бар љой мондааст, ки бештари маќомоти вай аз 
назари маъно, мавзуъ ва аѓроз бо якдигар тафовут доранд ва маќомоташ ба њељ ваљње бо 
якдигар шабоњате надоранд. Зимни тањлил ва таќсимбандии мавзуоти маќомот маълум гашт, 
ки Бадеуззамон, дар маљмуъ њудуди шаш маќомаи худро дар мадњи Халаф ибни Ањмад амири 
Сиистон навиштааст. Мустафо Шакъа низ мавзуи асосии ин маќомањоро («Наљмия», 
«Халафия», «Мулукия») мадњ медонад: «Бадеуззамон шаш маќомаро ба номи Халаф ибни 
Ањмад тасниф карда, ба эшон таќдим намудааст» [7, с.325].  

Дар маќомаи аввалин Абулфатњи Искандарї савдогари сарватманд мебошад, дар баъзе 
дигар маќомањо (маќомаи «Балхия», «Исфањония» ва ѓ.) марди тољири сайёњ аст. Ё дар маќомаи 
«Сосония» раиси љамоати гадоён буда, дар маќомаи «Хамрия» марде зоњид ва порсост, ки 
имоми љамоати мардум дар намоз мебошад. Онњоро аз нўшидани шароб ва содир намудани 
гуноњњо манъ мекунад. Дар маќомаи «Ќазвиния» ў дар кисвати љангљўён ва муљоњидон зоњир 
мешавад, ва њамаро ба муљоњидат даъват мекунад. Дар маќомаи «Њузвиния» мутриби майхона, 
маќомаи «Басрия» њамчун бекорчии ишратпараст, маќомаи «Сиљистония» ва «Ваъзия» воизи 
олиљаноб мебошад. Дар маќомаи «Васия» ў як тољири кўњнакор аст, ки фарзанди навраси 
хешро оини кор меомўзад ва як хасисе ба маънои том тасвир шудааст. Дар маќомаи «Ќирдия» 
(маймун) ромкунандаи маймунњо, дар маќомаи «Мусилия» фиребгаре аст, ки даъвои тавони 
мурдаро зинда кардан мекунад ва гўё аз балоњои бузург пешгирї сохта метавонад. Дар 
маќомањои «Хизрия», «Армания» ва «Асвадия» ў ќаллоби моњир тасвир шудааст. Дар баъзе 
маќомот ў устоди назм ва адибу мунаќќиди боистеъдод мебошад. Дар маќомањои дигар 
«Маљоъия» ва «Ноњидия» ќашшоќи оворагарде аст, ки тамоми молу мулки худро барбод 
додааст ва чизе барои харидани хўрок надорад. Њамин мухолифии ќањрамони асосї, ба 
муаллиф имкон додааст, ки мавзуъњои маќомотро гуногун созад. 

Алиризо Заковатии Ќарогузлў дар китоби худ менависад, ки «…Бадеуззамон дар 
маќомот, аз он чи дар воќеият айнї њаст сухан мегўяд, на аз он чи бояд бошад» [5, с.11]. Бо 
инъикоси муаммоњои воќеї ва тасвири њаёти њаќиќии даврон дар маќомот, Бадеуззамон гўё дар 
пардањои намоишї, гўшањои зишт ва мањкум шудани љомеаро аз назари хонанда мегузаронад. 
Ва кораш бе он ки љанбаи мавъиза ва насињат дошта бошад, ифшогарона ва огоњкунанда аст. 
Маќомањои ў то љое фарогири воќеият дар ахлоќ ва хусусияти рафтори замонаш њастанд, ки 
дар сањнаорої бо ќањрамонњои маќомањояш, гоњ дар сухани онњо дарљ мешавад. Чунон ки дар 
маќомаи «Динория» аз мусталањот ва њатто дашномњои фориѓ миёни авбошон ва гадоёни он 
замон истифода кардааст. Дар маќомаи «Рассофия» аз осори дунёи дуздон парда мебардорад [1, 
с.35]. 

Дар маќомоти Бадеуззамон њазл низ мушоњида мешавад ва њамин амр муъљиб мегардад, 
ки маќомот дар дили мардум маќбули воќеъ шавад ва ба љумлањои мусаљљаъ ва калимањои 
ѓариб хонандаро дилгир насозад. Маќомаи «Музирия» яке аз бењтарин намунаи ин гуна 
маќомот мебошад, ки руњияи фукоњї ва зариф дорад.  

Дар боби ваљњи тасмия ва номгузории маќомоти Бадеуззамон бояд мутазаккир шуд, ки 
мавзуи маќома дар назди ў як мавзуи воњид ва мањдуд нест. Њарчанд бештари маќомоти вай дар 
доираи масоиле њамчун гадої давр мезанад, аммо дар боби маќомоташ саъйе намудааст, ки 
матлаби гадоии ќањрамони хаёлияш Абулфатњи Искандариро ба унвони мухталиф матрањ 
созад. Ба њамин далел бархе маќомоташро ба номи шањрњо ва билоди хос номгузорї кардааст. 
Шояд ин сабаб гашта бошад, ки Бадеуззамонро наќшпардозї зиндагии ќарни чањоруми њиљрї 
донистаанд [6, с.68], зеро њаводиси достонњояш аксаран дар муњитњои мутамаддини шањрї ва 
дар навоњии бузурги исломї ва эронї аз љумла Балх, Сиистон, Куфа, Озорбойљон, Љурљон, 
Исфањон, Ињвоз, Баѓдод, Басра, Бухоро, Ќазвин, Мусил, Шероз, Њулвон, Шом, Мароѓа, 
Нишопур ва Сорї гузаштааст, ки дар бисёрии онњо вазъи маишї ва њолати иљтимоии он даврон 
ба таври муфассал тасвир шудааст. 

 Њамчунин Бадеуззамон маќомоташро ба номи њайвоне, ки онро тавсиф мекунад 
(маќомаи «Асадия») ё ба номи хўроке (маќомаи «Мазирия») номгузорї намудааст [1, с.23]. 
Баъзан ў маќомаро ба номи мавзуе, ки аз он бањс мекунад меномад. Монанди «Ваъзия», ки аз 
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панду андарз сухан мегўяд ва ё маќомаи «Ќаризия», ки аз шеър бањс мекунад. Ё маќомаи 
«Иблисия», ки бо Иблис беиртибот намебошад ва њам маќомаи «Мулукия», ки шомили мадњи 
Халифа ибн Ањмад амири Систон аст. 

  Њамин тариќ мавзуи маќомот танњо шомили гадої нест, балки Абулфатњи Искандарї 
дар либоси мухталифе зоњир мешавад ва аз масоили гуногуне чун адиби тавоно сухан мегўяд ва 
бо баёни шева ва соњири худ, њар лањза дар љалби динор ва дирњам њиллањои дигаре ба кор 
мебандад. Мустафо Шакъа дар китоби худ мавзуоти маќомоти Бадеуззамонро таќсимбандї 
намудааст ва сенздањ маќомоти ўро, истисно ва берун аз мавзуи гадої медонад. Ин маќомањо: 
маќомаи «Fелония», «Ањвозия», «Мазирия», «Мористония», «Ваъзия», «Ироќия», «Рассофия», 
«Маѓзалия», «Њулвония», «Илмия», «Шеърия», «Хамрия» ва «Бишрия» мебошанд [7, с.315]. 

 Маќомот љанбаи таълимї низ дорад. Масалан маќомањои «Асадия», «Њамадония» ва 
«Fелония» бењтарин маќомањо мебошанд, ки метавонанд дар тарбияи адиб ва шогирди навкор 
сањмгузор бошанд. Зеро, дар маќомаи «Асадия» аз мањорати баланди суханорої ва 
луѓатпардозї, ки Бадеуззамон зимни васфи шер ва асп намудааст, хеле муассиркунанда 
мебошад. Њамчунин маќомаи «Ањвозия» ва «Ваъзия» ду маќомањое њастанд, ки бисёре аз 
мавоиз ва масоили диниро дар бар мегиранд ва барои тањзиб ва некў гаштани ахлоќи онњо 
муфид мебошанд. 

Шоњкории Њамадонї маќомаи «Мазирия» аст, ки онро метавон муфассалтарин ва 
зеботарин кори Бадеуззамон шуморид. Дар ин маќома Бадеуззамон зиндагии бозориён ва 
табаќаи мутавассити шањрнишинони он асрро бо љузъиёти хона, либос, кўча, њамсар, ѓулом, 
дег, нон ва об ба тавсиф кашида, њамроњи ташрењи руњиёти онон аз молпарастї, бахилї, 
берањмї, тарзи муомила, аќл, маош ва зиндагии муътадили онњоро тањлил намудааст. Ќозї 
Њамиддудини Балхї, бењтарин маќоманавис ба забони форсї низ ин маќомаро бењтарин кори 
Бадеуззамон ташхис дода, як тарљумаи иќтибосї аз он маќомаро устодона тањти унвони 
маќомаи «Сикбољия» падид овардааст [2, с.333].  

Бадеуззамон дар бархе аз маќомоташ њамчун маќомаи «Симрия» ба зиндагии гузаштагон 
нигоњ мекунад ва дар мавриди шахсе бо номи Муњаммад ибн Исњоќ Симрї суњбат менамояд [7, 
с.370]. 

Дар бархе дигар аз маќомоташ њамчун маќомаи «Баѓдодия» ба масоили замон ва давраи 
худаш пардохтааст, ки метавон аз вазъу њол ва њодисањои Баѓдоди он рўз, иттилоъ њосил намуд. 

Дар маќомаи «Нишопурия», матлабе нуњуфтааст, ки танњо баёнгари зулми ќозї нест, 
балки шарњи њоли касоне аст, ки амволи мардумро ба ботил мехўранд ва амволи ятимон, 
заифон ва фаќиронро бидуни њеч гуна эњсос гуноње фурў бурда, аз худ мекунанд. Масалан дар 
ин маќома бар забони Исо ибни Њишом бароямон наќл кардааст, ки дар рўзи љумъа дар 
Нишопур будам ва дар намози љамоат њозир шудам ва шахсеро дидам, ки барои ќазоват ва 
доварї назди касе рафт, ки либоси ќазоват пўшида буд ва дар љавоби суоли ин кист? Ба ў гуфт: 
(Ин курак ва њашарот офате аст, ки фаќат либоси пашми ятимонро мехўрад ва малахе аст, ки 
фаќат бар гаштаи њаром меафтад [11, с.87]. 

Маќомаи «Иблисия» марбут ба достони Иблис (шайтон) аст, ровии маќома Исо ибни 
Њишом бо Иблис дар водие аз водињои Љин рў ба рў мешаванд. Он њам замоне, ки вай 
шатрашро (подаи уштурон) гум мекунад ва ба дунболи он меравад то ба водии сарсабз мерасад, 
ки дар он љо рўдњо, гулњо ва дарахтони зиёде аст. Ё дар он љо шайхеро мебинад, ки нишастааст 
ва ба ў (Исо ибни Њишом) салом мекунад ва амр ба нишастани вай менамояд ва аз ў мепурсад: 
«Оё ту чизе аз ашъори араб медонї?! Њишом мегўяд: Бале ва аз ашъори Имроулќайс, Лабид ва 
Тарфа абёте мехонад. Иблис њам ќасидае аз ашъори машњури Љарир барояш иншод мекунад. 
Исо ибни Њишом аз тасаллути Иблис (Шайх) бар ќасида шигифтзада мешавад [12, с.127]. 

Њамчунин Бадеуззамон маќомањое дар боби ташвиќ ба илмомўзї дорад ва он маќомаи 
«Илмия» аст, ки дар ин маќома, ба баррасии роњњои сахти илмомўзву донишандўзї ва 
равишњои њифзи дарс, фањмиши он сухан гуфтааст. 

 Аќидањое аст ки, маќомањоро Бадеуззамон барои шогирдони хеш дар поёни дарс ќироат 
мекард ва њам онњоро ба унвони дарсњои масоили луѓавї ва адабї ба шогирдон таълим 
медодааст [1, с.48]. 

Муњаќиќи муосири араб Мустафо Шакъа дар бобати услуби нигориши маќомоти 
Бадеуззамон якчанд омилњои асосиро мутазаккир шудааст. Дар услуби маќоманависии 
Бадеъуззамон ихтилоф дида намешавад. Гоњо ихтилофи назарњои ўро дидан мумкин аст, ки ин 
њам ба сабаби муњтавои мавзуъ рўй додааст. Равиши хос, фикри барљаста ва маънињои 
писандро дар равиши эљоди маќомоти ў дидан мумкин аст. Бадеъуззамон њамеша мекўшад, ки 
аз мавзуъ хориљ нашавад то фикри хато ба миён наояд, ё мавзуъ муњтавои хешро аз даст 
надињад.  
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а) Аввалин падидае, ки дар услуби маќомот мулоњиза мекунем, истифодаи фаровони 
муаллиф аз шеър аст. Ё барои таќвияти афкори хеш аз ашъори шоирон иќтибос мегирифт, ё 
бевосита худ шеър мебофт. Ягон маќомае вуљуд надорад, ки аз панљ байт камтар шеър надошта 
бошад. Дар баъзе маќомањояш чунон зиёд шеърро истифода бурдааст, ки њатто аз 20 байт њам 
таљовуз мекунад. Бештарини ин ашъор бо як њадаф ва бинобар як муносибат зикр гардидаанд. 

 б) Бадеъуззамон дар маќомоти хеш насрро бо назм комил месохт ё баръакс назмро ба 
наср рангин менамуд. 

 в) Гоњо Бадеъуззамон байни шеъру наср мувофиќате ба вуљуд овардааст. Ваќте як 
маќомаро чун назар меафканем, дар он њам назму њам насрро дар омехтагї бо њам хоњем дид, 
ки дар тарзи навишт низ бо њам бисёр мувофиќ омадаанд. Чуноне мебинем, ки ў дар як маќомаи 
пандомўзаш ќасидаи дарозеро иншо намудааст ва онро ба маљмуи байтњо таќсимбандї сохта, 
дар байни он абёт гуфторњои насриро низ љой намуда, боз онро бо шеърњо ба камол 
расонидааст. 

 г) Њамчунонки Бадеъуззамон дар ашъори хеш шеъри мувофиќе барои иќтибос намеёфт, 
аз ашъори пешинагон иќтибос меовард, њамингуна ў аз Ќуръони карим ва њадиси шариф низ 
иќтибос мегирифт [7, с.348-349]. 

 Чи хеле, ки зикр гардид дар маќомоти Бадеуззамон назму наср дар ягонагии умумї 
оварда шудааст. Чоряки маќомаро порчањои назмї ташкил медињанд. Бисёри маќомот бо 
порчањои назмї, ки дар онњо гардиши фалак мавзуи асосї буд, љамъбаст мешаванд. 

Дар таркиби маќомаи Њамадонї, хусусан вобастагии байнињамдигари таркиби маќомоти 
алоњида ањамияти калон дорад. Дар маљмуаи маќома мазмуни ягона вуљуд надорад, 
пайдарпайии ваќту фазо вайрон шуда, воќеањо дар замонњои гуногун ва вилоятњои гуногуни 
љањони мусулмонї мегузарад. Аммо бо роњи њикоя намудан аз номи Исо ибни Њишом онњо 
байни њам вобастагї пайдо мекунанд.  

Нутќи айнан наќлшуда, ќолабњои куњнаи пайваст («чї хел буд? – Ё гуфт» ва диг.) 
имконият медињанд, ки ваќт ва хусусиятњои воќеањои тасвиршавандаро бе вайронкунии 
њаќќонияти воќеа, хеле оссон ва табии иваз намояд.  

Маќомот ровии ягона дошта, њамеша бо ин иборот оѓоз мегардад: «Исо писари Њишом 
гуфт…». Дар охир бошад њар бор ровї ба нишонае Абулфатњро мешиносад: «Исо писари 
Њишом гўяд: он дирњаме, ки ба дастам афтод додам, рўй гардонд ва равон шуд, мехостам ба ёд 
оварам, оё ўро мешиносам, нињоят ба нишон дандонњои пешинаш бишинохтам ва гуфтам: ба 
Худо њамон Искандарї аст, ки хурд рафта ва бузург бозомад, аз пасаш рафтам ва даст бар 
камараш кардам ва гуфтам ту Абулфатњи худмон нестї?» [6, с.61]. 

Матни маќомоти Бадеуззамон дар бештар маврид кўтоњ буда, мухтасар ва саршор аз 
санъатњои адабї, лафзї ва маънавї мебошанд. 

Форс Иброњими Њарирї муътаќид аст, ки њадафи Бадеуззамон аз навиштани маќома 
наќли достон набуда, ў бо ин роњ мехоњад мањорати худро дар суханоронї, эљоди каломи зебо 
ва устодии худро дар санъати саљъ нишон дињад: «Бадеуззамон дар маќомот достон ва ќиссаро 
њадафи асосї ќарор намедињад, балки ў достонро бањона ќарор додааст, то ў василаи ибороти 
маснуъро њамроњ бо ташбењ, киноя, истиора ва зурубулмасал тањрир кунад. Аз њамин љост, ки 
барои худ мавзуи муайяне дар назар нагирифта, атрофи мавзуоти мухталиф сухан гуфтааст» [9, 
с.109]. 

Устод Шавќи Зайф низ њамин тавр аќида дорад: «Инчунин дар назар мерасад, ки шакли 
достонвори маќомот барои Бадеуззамон њадаф ва маќсади аслї намебошад, балки достонро 
њамчун риштае дар назар гирифтааст, ки аз тариќи он метавонад сабкњои саљъї ва бадеъии 
худро чун дар гаронбањо канори якдигар ба ришта кашида ва каломи зеборо баён намояд» [4, 
с.62].  

 Форс Иброњими Њарирї дар таърифи услуби нигориши маќомот бар он муътаќид аст, 
ки: «Услуби маќомот иборат аз овардани саљъ ва ибороте аст, ки хонандаро ба худ љалб кунад 
ва ўро дар истеъмоли луѓоти ѓариб ва ашъор ва саноеи лафзї ва маънавї ба шигифт андозад». 
Чунонки мебинем Бадеуззамон њар маќомаро достонвор миёни Исо ибн Њишом ва Абулфатњи 
Искандарї иншо мекунад ва бар забони ќањрамони достон, ки њамеша дар либоси адибе зоњир 
мешавад, калимоти мусаљљаъ ва ибороти омехтаро љой медињад. Дар бобати истифодаи 
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моњирона аз луѓот ва санъатњои лафзї, ки ба пояи Бадеуззамон касе нарасидааст, боз њам 
суханони Форс Иброњими Њариро меорем, ки зебо мегўяд: «… саљъњои ў латиф аст ва дар онњо 
такаллуфе дида намешавад. Гўё вай сайёди моњире аст, ки калимоти мутаносибро шикор 
мекунад ва њар якеро дар мавзуи муносиби худ менишонад. Пас барои Бадеуззамон таъбире дар 
маќомот душвор ба назар намерасад ва калимот аз назари вай махфї намешавад, балки алфоз 
аз њар тараф ба назди вай рўй мекунанд, то ў мутобиќи майли худ онњоро интихоб намояд ва 
њар гуна, ки мехоњад ба кор барад» [9, с.75].  

Дигар хусусияти маќомот дар он аст, ки Бадеуззамон бо сањнапардозї ва офаридани 
муњовароти муъљаз ва мутаносиби байни ашхоси ќисса, чизи нав ва тозае бар адаб ворид 
сохтааст. Њарчанд, ки ќањрамон бо чанд хат тасвир шуда бошад њам, аз дигарон комилан фарќ 
мекард ва сарфи назар аз аѓрози карикаутравор, мешавад гуфт, ки типеро муаррифи ва 
намояндагї мекунад. Абдурањмон Ёѓї муаллифи рисолаи «Раъй фил-маќомот» муътаќид аст, ки 
метавон маќомотро бо љузъи корнамої ба сурати намоишномањои кўтоњ даровард. Зеро, дар 
аксари онњо вањдати амал, макон, замон ва инчунин вањдати ќањрамон дар назар дошта ва риоя 
шудааст. «Интихоби ин чањорчўбаи намоишї, ба маќомот саллоњияти онро додааст, ки ба 
сурати ќитаоти намоишии фукоњиёти кўтоњ дароянд, то он љо ки метавон маќомотро «масрањия 
ал-Њамадонї» номид» [1, с.50]. 

Санъати волої танзпардозї, бадењасозї, тамсилофаринї ва саљъи бетакаллуф дар калом 
ва мављудияти њама ин дар маќомоти Бадеуззамон аст, ки муњаќиќон ва мутарљимони маќомоти 
ў ин асарро бемисл медонанд. Бад-ин сабаб тарљумаи он, агар њарчанд даќиќона ва бо як 
њунари воло сурат гирад, танњо њиссањои аз онро мунтаќил мекунад. Њол он ки Њарирї 
бузургтарин маќоманавис пас аз Бадеуззамон, дучори такаллуф шуд ва дар интиќоди иљтимої 
њам ба пояи Бадеуззамон нарасидааст.  

 Ва ин њама ширини алфоз, зебої ва равонии таркибњо, васфњои дилчасп ва хушоянд, 
истиорот, ташбењот, киноёт, талмењот ва њама дар канори њам боис шудааст, ки ин асари бадеъ 
ва арзанда тањти унвони «Маќомоти Бадеуззамони Њамадонї» падид ояд.  

Ба њар њол маќомоти Бадеуззамон аз бењтарин осори адаби арабї ба шумор меравад. 
Зањмат ва мањоратеро, ки ин адиб дар тањрири он ба кор бурдааст, њамеша мавриди таваљљуњи 
донишмандон ва муњаќиќон мебошад. 
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